
КОНКУРС 
НА ЛУЧШИЙ 
ПЕРЕВОД

Компания Janus Worldwide — одна из ведущих на рынке лингвистических 
услуг России и Западной Европы и одна из немногих присутствующих 
в России компаний, входящих в рейтинг крупнейших переводческих 
компаний мира, — объявляет о старте конкурса на лучший перевод!

Для кого?
Конкурс ориентирован на студентов, обучающихся на четвертом курсе 
бакалавриата и на первом или втором курсе магистратуры, однако 
выполненные задания принимаются также от студентов первого, второго 
или третьего курса бакалавриата, которые уверены в собственных силах 
и готовы продемонстрировать свои способности.
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Когда?

Компания Janus Worldwide 
приглашает принять участие 
в конкурсе на лучший перевод — 2019!

Что нужно сделать?
Для участия в конкурсе необходимо:

самостоятельно выполнить одно задание или 
несколько на письменный перевод по пред-
ложенным тематикам: игры, юриспруденция, 
финансы, техника, информационные техно-
логии, косметика и другие;

заполнить анкету практиканта;

отправить выполненное конкурсное задание 
(или несколько заданий) вместе с запол-
ненной анкетой практиканта на электронный 
адрес contest@janus.ru до 15 апреля 2019 года 
(включительно).

Как узнать результаты?
Все присланные на конкурс работы будут рассмотрены профес-
сиональным жюри с 16 апреля по 13 мая 2019 года. Результаты 
конкурса будут опубликованы 20 мая 2019 года на офици-
альном сайте компании Janus Worldwide (www.janus.ru) 
в разделе «Новости». 

Победители конкурса получат полезные призы и будут пригла-
шены на практику в компанию. Практика в Janus Worldwide — 
это уникальный ценный опыт: возможность погрузиться 
в многогранный мир перевода и локализации, познакомиться 
с командой высококлассных профессионалов, получить новые 
знания, освоить полезные инструменты и расширить кругозор.

Желаем удачи всем участникам конкурса! 
Верьте в себя и никогда не переставайте учиться!

Важно:
выполнить задания самостоятельно, без привлечения 
других лиц (в случае выявления подлога компания оставляет 
за собой право пересмотреть результаты конкурса);

ответить на все вопросы анкеты практиканта;

указать в теме письма и названии файла с каждым 
выполненным заданием свою фамилию и имя, название 
учебного заведения, тематику перевода (например, 
Иванов Иван_МГУ_IT), а в названии файла с анкетой 
указать Анкета практиканта, далее — фамилию 
и имя, название учебного заведения (например, 
Анкета практиканта_Иванов Иван_МГУ).


